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TIPO 
TYPE 
TYP 
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A1 
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H 

 
H1 

 
I 

 
I1 

 
L 

 
O 

180 250 178 190 118 115 155 10 11,5 140 130 270 55 120 120 129,5 186,5 436 250 
230 298 200 235 135 135 172 14 14 174 156 330 62 150 150 141,5 203,5 495 298 
270 342 222 276 158 155 194 16 14 213 177 390 62 175 175 154,5 216,5 546 342 
300 428 278 340 198 195 250 19 14 248 199 447 62 200 200 176 238 614 428 
350 580 332 476 220 180 300 20 16 290 240 530 90 320 220 190 282 792 580 
450 710 416 570 285 215 370 32,5 23 338,5 338,5 677 100 400 300 228 331 959 710 
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N°fori 
holes nr. 
N.trous 
Loch nr. 
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N°fori 
holes nr. 
N.trous 
Loch nr. 

 
U 
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capacità volumetrica (l/giro) 
volumetric capacity (l/rev) 

capacité volumétrique (l/tour) 
Fassungsvermögen (l/Umdreh.) 

180 178 190 118 115 155 10 11,5 230 10 6 M8 6 118 24 2 
230 200 238 135 135 172 14 14 280 10 6 M8 6 146 28 7 
270 222 276 148 155 194 16 14 317 12 6 M10 6 166 28 12 
300 278 340 198 195 250 19 14 362 13 6 M12 6 188 34 18 
350 352 470 238 180 300 20 26 430 14 8 M12 8 220 42 34 
450 426 570 285 215 370 32,5 28 550 15 8 M14 10 285 50 71 

 TIPO / TYPE / TIPTAGLIA / SIZE / TAILLE / GRöSSE

MATERIALE CORPO /  BODY MATERIAL /  MATÉRIEL DU CORPS / GEHÄUSE MATERIAL
G25 - ghisa / cast iron / fonte / Grauguss
GS400 - ghisa sferoidale / spheroidal cast iron/ fonte sphèroïdale /Sphräroguss
AX - acciaio inox / stainless steel / acier inoxydable / Edelstahl AISI316

TRATTAMENTO INTERNO STATORE / INTERNAL TREATMENT OF THE STATOR TRAITEMENT INTÉRIEUR DU STATOR / INNENBEHANDLUNG DES GEHAUSES
A - assente /absent / absente / nicht anwesend
CR - cromatura / chromium plating / chromage / Verchromung
CRS - cromatura speculare / specular chromium plating / chromage spéculaire / Spiegal-Verchromung
BCR - cromatura bocche / chromium plated inlet-outlet / chromage bouches d'entrée et de sortie / Ein-und Ausfahrt Verchromung
BCRS - cromatura speculare bocche / specular chromium plating inlet-outlet / chromage spéculaire bouches / Ein-und Ausfahrt  Spiegal-Verchromung
NK - nichelatura / nickel plating / nickelage / Vernickelung
L - lucidatura / polishing / polissage / poliert (*)

RS/ex 180 3D GS A Fe37 TC

MOTORIZZAZIONE / MOTORIZATION / MOTORISATION / MOTORISIERUNG
TC - trasmissione a catena / chaindrive / transmission par chaine / Kettentrieb
TD - trasmissione diretta / direct drive / transmission directe / unmittelbarer Antrieb

DIRETTIVA / DIRECTIVE / RICHTLINIE  - ATEX 94/9/CE
2GD - (esterno / external / externe) - (1D interno / inside / interne)
2G - (esterno / external / externe) - (1D interno / inside / interne)
2D - (esterno / external / externe) - (1D interno / inside / interne)
3GD - (esterno / external / externe) - (1D interno / inside / interne)
3G - (esterno / external / externe) - (1D interno / inside / interne)
3D - (esterno / external / externe) - (1D interno / inside / interne)

MATERIALE ROTORE - ROTOR MATERIAL / MATÉRIEL DU ROTOR / ROTOR MATERIAL
Fe37 - acciaio / steel / acier / stahl
AX316 - inox AISI316 / stainless steel / acier inoxydable / Edelstahl AISI316
AX304 - inox AISI304 / stainless steel / acier inoxydable / Edelstahl AISI304
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VALVOLA ROTATIVA
ROTARY VALVE
ÉCLUSE ALVÉOLAIRE 
SCHLEUSE
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